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سعید سهیلی، فیلم ساز مشهدی درباره جشنواره فیلم فجر:

حذف فیلم سازان، جشنواره را دچار لکنت می کند 

ز،  سعید سهیلی، فیلم سا
کننده  یــســنــده و تهیه  نــو
معتقد  سینما  ی  مــشــهــد
است جشنواره فیلم فجر با 
دیگر رویدادهای سینمایی 
متفاوت است و رویداد ملی 
سینمای ایـــران بــه شمار 

می آید. به همین دلیل، همه اهالی سینما با نگاه و اندیشه های 
متفاوت باید در آن حضور داشته باشند.

به گزارش صبا، او درباره معیارهای برگزاری یک جشنواره موفق 
گر بخواهیم یک جشنواره خوب را از جشنواره متوسط  می گوید: ا
و بد تمیز دهیم، باید پارامترها و مؤلفه هایی در آن رعایت شود. 
جشنواره باید دارای یک دبیر بسیار خوب و کارآمد باشد. دومین 
گر  مسئله مهم، بــهــره بــردن از هیئت انتخاب مناسب اســت. ا
جشنواره در انتخاب این دو مؤلفه به گونه ای صحیح عمل کند، 

راه برای برگزاری جشنواره مناسب هموار می شود.
کارگردان »مردی شبیه باران« درباره معیار انتخاب اعضای هیئت 
انتخاب بیان می کند: اولین مؤلفه هیئت انتخاب خوب، بهره بردن 
از تنوع عقیده، سلیقه، نگاه و حتی سن و تجربه است. این موضوع 
گر خود را در نظر  باعث می شود تنوع در فیلم ها نیز اتفاق بیفتد. ا
نگیرم، از نظر من افرادی که در هیئت انتخاب جشنواره امسال 
حضور دارند، به درستی انتخاب شده اند و از این حیث شاهد 
یکی از بهترین هیئت های انتخاب در تاریخ جشنواره هستیم. 
گر فیلم های خوبی در جشنواره حاضر نباشند،  با همه این ها، ا
جشنواره رونق نخواهد داشت. تجربه نشان داده است که هر زمان 
فیلم های بهتری در سال تولید شده اند، شاهد جشنواره ای پویا 
و پرهیجان بودیم، چرا که جشنواره مساوی با صف های طولانی و 
سالن های پر مخاطب است. سهیلی در این باره می گوید: متأسفانه 
در سال های اخیر، فیلم سازان بزرگی فیلمی نساخته اند و این 
گر فیلم سازان با سابقه که مردم به  موضوع باعث خسران است. ا
فیلم های آنان علاقه مند هستند، در کنار فیلم سازان جوان با 
نگاه و رویکرد متفاوت قرار بگیرند، جشنواره دارای دو بال پرقدرت 
خواهد بود. در چند سال اخیر، جشنواره فیلم فجر حال خوبی 
نداشته است، چرا که مردم نیز حال خوبی نداشته اند. اما امیدوارم 
امسال و در سال های آینده، جشنواره رونق سابق خود را به دست 
آورد. جشنواره فجر با رویدادهای سینمایی دیگر متفاوت است و 
جشنواره ملی سینمای ایران است؛ و به همین دلیل، باید همه 
اهالی سینما با نگاه و اندیشه های متفاوت در جشنواره حضور 
داشته باشند. زمانی که بخشی از فیلم سازان حذف می شوند 
یا رفتار قهری در پیش گرفته می شود، این رویداد دچار لکنت 

می شود.

« در راه فجر  میلاد کی مرام با فیلم »سالن چهار

ــم  ــل ــی ــی ف ــ ــای ــ ــه ــ  نـــســـخـــه ن
»سالن چهار« در جشنواره 
فیلم فجر هفته پیش تحویل 
 دبیرخانه شد. به گزارش برنا؛ 
»ســــــــــــالــــــــــــن چــــــــهــــــــار« 
ــه  ــ ــت ــاخــ  نــــخــــســــتــــیــــن ســ
حسین تــرک جــوش است. 

 در این فیلم میلاد کی مرام، محسن قصابیان، ســارا رســول زاده، 
ساغر قناعت، علی مردانه و سیدعلی صالحی بازی کرده اند. در 
خلاصه داستان این فیلم که در ژانر درام معمایی تولید شده آمده 
است: یه جایی از زندگیم وایسادم که دیگه حال خودم برام مهم 

نیست.

فیلم »ممنوع الخروج« در راه جشنواره فیلم فجر 

ــم ســــیــــنــــمــــایــــی  ــ ــ ــل ــ ــ ــی ــ ــ ف
»مــــمــــنــــوع الــــخــــروج« بــه 
کارگردانی  تهیه کنندگی و 
ــه در  ــ جــــــواد اشــــکــــذری ک
ژانـــــر اجــتــمــاعــی ســاخــتــه 
شــــــده، بــــــرای حـــضـــور در 
ره  چهل وسومین جشنوا

فیلم فجر آماده می شود. فیلم برداری این اثر در شهر یزد به پایان 
کنون مراحل پایانی آمــاده ســازی آن بــرای نمایش در  رسیده و ا
جشنواره در حال انجام است. این فیلم با حضور بازیگرانی، مانند 
سام درخشانی، سجاد بابایی، روشنگ گرامی، ساقی حاجی پور و 

نگار نیکدل تولید شده است.

«  در تلویزیون آغاز پخش سریال »ترور

ــالـــگـــرد  در پــنــجــمــیــن سـ
ــم،  ــاسـ ــاج قـ ــ شــــهــــادت حــ
پخش مجموعه »تـــرور« از 
شب گذشته ۱۶دی مــاه ـ از 
شبکه3 سیما آغاز شد. به 
گزارش ایسنا، »ترور«، روایتگر 
ــرای تـــــرور نــافــرجــام  ــاجــ مــ

ــه تـــصـــویـــر مـــی کـــشـــد و اهــمــیــت  ــ ــان را ب ــرمــ ــ ک ــم در  ــاسـ ــاج قـ ــ  حـ
ــاوت فــرمــانــدهــی ایــن  ــ حـــاج قــاســم در منطقه و شــجــاعــت و ذک
ســـردار ایــرانــی را مطرح می کند. ایــن مجموعه هــر شــب ساعت 
ــوش مــعــظــمــی،  ــ ــاد قــائــمــیــان، انـ ــرهـ  ۲۰:۳۰ پــــخــــش مــــی شــــود. فـ
رامین راستاد، مهدی سلوکی و هدایت هاشمی از جمله بازیگران 

این مجموعه هستند.

پخش یک سریال پلیسی با بازی حمیدرضا پگاه 

ــا بــــــرای  ــمــ ــ ــی ــکــــه3 ســ ــ ــب شــ
شــب هــای بــلــنــد زمــســتــان 
سریال »فریبا« به کارگردانی 
مـــحـــمـــود مــعــظــمــی را در 
کتور پخش قرار داد. به  کندا
گزارش ایسنا، سریال »فریبا« 
در ۴۰ قسمت ۴۵ دقیقه ای 

است که از ۲۲ دی ماه هر شب ساعت ۲۰:۴۵ از شبکه3 پخش می شود. 
این سریال در ژانر اجتماعی، پلیسی و با محوریت مسائل و مشکلات 

فضای مجازی و اینفلوئنسرها تولید شده است.

 z ،شــما در چند زمینــه مختلــف بازیگــری، کارگردانی

نمایشنامه نویسی و ترجمه نمایشنامه فعالیت کرده اید؟ به 

نظر شما در کدام یک هنر شما نمود بیشتری داشته است؟

فعالیتم در ترجمه نمایشنامه و نمایشنامه نویسی بیشتر 
بوده، اما علاقه و دغدغه ام همیشه این بوده که از تولید 
به اجرا برسم. در بخش تئوری، نوشتن برایم اهمیت 

دارد و در بخش تولید، بازیگری و کارگردانی.

 z چه شــد که بعد از بازیگری تئاتر بیشــتر روی ترجمه و

نمایشنامه نویسی تمرکز کردید؟

بــه خاطر شغلم یعنی معلمی در آمـــوزش و پــرورش 
مجبور به رفت وآمد بین مشهد و شهرستان دیگری 
بودم. این باعث می شد نتوانم حضور مداوم در تئاتر 
داشته باشم. در این شرایط در موقعیت های مختلفی 
که وقت خالی گیر می آوردم سعی می کردم روی ترجمه 
متون نمایشنامه کار کنم. همچنین تصمیم گرفتم از 
گر کمتر  کادمیک وارد شوم. بنابراین ا طریق دانشگاه و آ
بازیگری کرده ام به خاطر مضیقه زمانی بوده و اصلا به 
این دلیل نبوده که این طور انتخاب کرده باشم. بعد 
هم احساس می کردم جامعه تئاتری به متن نیاز دارد. 
گر شرایط خوبی برای بازیگری پیش بیاید، به طورقطع  ا

انجام خواهم داد.

 z شما مترجمی هستید که با تئاتر آشنا است، بازیگری و 

کارگردانی و نمایشنامه نویسی را تجربه کرده و براساس نیاز 

جامعه تئاتر شروع به ترجمه نمایشنامه های خارجی می کند. 

این موضوع به ترجمه های شما کمک کرده است؟

بله همین طور است. می گویند مترجم تئاتر باید خودش 
بتواند نمایشنامه بنویسند، روی صحنه رفته باشد و زبان 
و عناصر دخیل در تئاتر را بشناسد. در اینجا می توانیم 
از مترجم به عنوان دراماتور و تنظیم گر هم یاد کنیم. 
بعضی مترجم ها، خودشان همان متن را کارگردانی 

هم می کنند. یعنی متن را برای اجرای روی صحنه 
ترجمه می کنند. بنابراین لازم است با هرآنچه در 
تئاتر معنا دارد آشنا باشند. از سویی در شرایطی 
که خیل عظیمی از علاقه مندان به حوزه بازیگری 
گر همه  و کارگردانی وجود دارد، من احساس کردم ا

غ هایم را در یک سبد بــگــذارم ریسک  تخم مر
زمانی اســت. اینکه بخواهم صبر کنم 

اتفاقات عجیب و درخشان در حوزه 
بازیگری و کارگردانی برایم بیفتد به 
نظرم عاقلانه نبود. فکر کردم در این 
پروسه محدودی از زمان و مکان که 
همه ما دچــارش هستیم، حداقل 
منتظر نباشم که انتخاب شوم. سعی 
کردم از ترجمه و نوشتن که کارهای 
انفرادی هستند برای استفاده بهتر از 

زمان بهره ببرم و متن هایی را به جامعه 
گر بگویم بازیگری  تئاتر معرفی کنم. ولی ا

و کارگردانی را دوست ندارم، واقعا دروغ است. راستش را 
بخواهید، چه بسا بیشتر از نمایشنامه نویسی و ترجمه 

دوستش داشته باشم.

 z زمانی که شما مشــهد را به قصد سکونت در تهران ترک

کردید، شرایط تئاتر در مشهد چطور بود و الان تا حدی که هنوز 

با آن ارتباط دارید، آن را چطور ارزیابی می کنید؟

کی که آن سال ها با الان دارد این است که  یک اشترا
همچنان مشهد به متن های دست اول و مناسب شرایط 
روز اجتماعی نیاز دارد. احساس می کنم بچه های مشهد 
علاقه دارند بیشتر از متون دیگران استفاده کنند. در 
ترجمه هم فکر می کنم به خاطر محدودیت های مالی، 
سالن و ضعف بازیگری ســراغ متن های کم پرسوناژ 
می روند. این اتفاق در تهران هم می افتد. چون گروه 
می خواهد زودتر به نتیجه برسد. متن های کم پرسوناژ 
راحت تر تولید می شوند. اما وقتی مخاطب بروشور را 
نگاه می کند و می بیند دو بازیگر دارد، بازیگرانش هم 
شناخته شــده نیستند، رغبتی به تماشای آن پیدا 
نمی کند. ایــن باعث می شود برگشت سرمایه اتفاق 
نیفتد و بچه ها دلسرد شوند. من احساس می کنم 
کادمیک تری نیاز دارد. البته در  تئاتر مشهد به نگاه آ
کز آموزشی مانند دانشگاه اقبال  سال های گذشته مرا
و مؤسسه آموزش عالی فردوس و آموزشگاه ها خیلی 
خوب دارند کار می کنند ولی ای کاش شرایطی فراهم 
می شد که دانشگاه فردوسی هم با آن پیشینه و اعتبار 
بالایی که در کشور دارد، دست کم در مقطع کارشناسی 

رشته تئاتر و ادبیات نمایشی را ارائه کند.

 z فکر می کنید چه چیزهایی در تئاتر مشهد در این یک دهه

اخیر تغییر کرده اند؟

احساس می کنم مدیریت ها بهتر شده است؛ 
کارگروه های تخصصی،  از نظر ایجاد 
ــرگــزاری جــشــنــواره هــای استانی و  ب
منطقه ای و تعداد تئاترهایی که از 
خراسان به فجر می رود. نمی توانم 
بگویم کیفیت کارها بهتر شده، اما نگاه 
به تئاتر در مشهد خیلی جدی تر شده 
است. احساس می کنم این مسئله 
در خانواده ها هم نفوذ کرده 
است. جدا از مشکلات 
اقتصادی که در همه 
ایـــن بــرهــه هــا وجــود 
داشته، نسل امروز 
کمتر لازم است برای 
توجیه خــانــواده و 
ــرژی  اطـــرافـــیـــان، انـ
بــگــذارنــد. در همین 
باره من به تازگی کتابی 
؟«  با عنوان »چرا تئاتر

ح تئاتر  کــارگــردان مطر کــه گفت وگو بــا بیش از پنجاه 
ــرده ام و ســال آینده عرضه  در دنیا اســت، را ترجمه ک
می شود. اتفاق دیگری که افتاده صداقتی است که 
افراد در تئاتر پیدا کرده اند که باز ریشه اش به مسائل 
اقتصادی برمی گردد. یعنی وقتی احساس می کنند 
کاری که وقت و هزینه برایش می گذارند به آن کیفیت 
نمی رسد که پولش برگردد، یا نگهش می دارند، یا در 
آن بازنگری می کنند. این صداقت به صورت لاجرم و 
اجتناب پذیر در گروه ها به وجود آمده و بچه ها به درستی 
آن را پذیرفته اند. احساس می کنم این روزها، روزهای 
کیفیت است. یعنی به خاطر تنگناهای اقتصادی ما در 
یک چرخه ای افتادیم که یا نباید کاری را بکنیم یا باید 

آن کار درست باشد.

 z از منظر نمایشنامه، اشاره کردید استفاده از نمایشنامه های

دیگران در بین اهالی تئاتر مشهد زیاد شده و گاهی هم شاهد 

اقتباس های دم دستی از اثر اصلی هستیم. این اتفاق را چطور 

ارزیابی می کنید؟

در حــوزه اقتباس، نگاه اصولی و علمی، اقتباس یا از 
فرم و شکل است و یا از محتوا. مثلا بــرای اقتباس از 
فرم، نمایشنامه در فلان منطقه لندن اتفاق می افتد، 
گر قرار باشد در ایران باشد چطور می شود.  می گوییم حالا ا
در اقتباس محتوایی هسته اصلی کار را نگه می داریم و 
بقیه اش را طبق زمان و زمان بندی که دو کلمه مهم در 
اقتباس هستند، تغییر می دهیم. در اینجا زمان، به معنی 
زمانه ای که در آن زندگی می کنیم و مقتضیات آن نیز 
هست. موارد بعدی زاویه دید، سبک، پیرنگ و اتمسفر 
متن هستند. برای مثال سینما در مقایسه با ادبیات 
تحمل کمتری نسبت به تأخیر پیرنگ دارد. در یک فیلم 
گر بعد از بیست دقیقه هیچ اتفاقی نیفتد، حوصله شما  ا
سرمی رود. اما در رمان این چنین نیست. در تئاتر این 
اتفاق عجیب تر است. چون شما با محدودیت های 
فــلــش بــک، فــلــش فــوروارد و عــنــاصــری کــه در سینما 
استفاده می شد روبه رو هستید. وقتی از نمایشنامه ای 
در تئاتر اقتباس می شود، خیلی مهم است که پیرنگ 
در خدمت توزیع صحنه ها و پیشبرد قصه باشد. در 
غیراین صورت نامفهوم است و گفته می شود نمایشنامه 
 قابل استناد نیست و یا اقتباس درست از آن صورت

نگرفته است.
باید نگاه شما به گروهی باشد که قرار است تئاتر را روی 
صحنه ببرند. مثلا یک آهنگساز در اقتباس از یک اثر برای 
کوردهای کند برای کارهای تک خوانی استفاده  اپرا از آ
می کند تا بتواند برای گروه اجرا زمان بخرد و اقتباس 
برای مخاطب قابل فهم شود. رسانه های دیجیتال نیز 
امروز فضای تئاتر را متفاوت کرده اند. مثلا اقتباس از 
نمایشنامه»هملت« در تئاتر امروز متفاوت از آن چیزی 
که با توجه  است که در دهه هشتاد صورت می گرفت. چرا
به تکنولوژی روز و سرعت بالای ذهن مخاطب، اهمیت 
دارد قسمت هایی را انتخاب کنید که موردپسند ذائقه 

مخاطب باشد. بنابراین می توانم بگویم اقتباس یک 
جور لذت بینامتنی است. این لذت، حرکت بین لبه 
دو تیغ است. با یک لحظه غفلت ممکن است متن اول 
هم از دست برود و مخاطب نتیجه بگیرد متن اولیه 
ضعیف بوده است. یا برعکس یک اقتباس می تواند به 
معتبر کردن متن اول خیلی کمک کند. بنابراین کسی 
که نمایشنامه اقتباسی می نویسد، بیش از یک متن 
را دارد تجربه می کند. او در مقام راوی، کنترل کننده و 
دستکاری کننده، فضا را دوباره از صفر بنا می کند. در 
واقع زمینش را از متن اصلی می گیرد و ساختمان را با 

تمام ظرافتش خودش انجام می دهد.

 zچقدر از این اصول الان رعایت می شود؟

خیلی کم. چون نگاه نسبت به این جریان خیلی جدی 
نیست. اقتباس گر با خودش می گوید: حالا کی می فهمد، 
یا چرا باید این قدر وقت بگذارم این همه مطالعه کنم؟ 
چــون دغدغه های اقتصادی بیشتر اســت و گروه ها 
زیادند. تب به نتیجه رسیدن، عجول بودن و شهرت 

باعث می شود زیاد این ها را جدی نگیرند.
برخی مواقع اقتباس نیست و سرقت ادبی اتفاق می افتد 
که این مسئله باعث می شود اعتبار تئاتر زیر سؤال برود 
و موجب بی اعتمادی مخاطبان شود. در عمل بحث 
اتهامات سرقت ادبی مطرح می شود و در ممیزی و 
گر علمی و قابل  بازخوانی به مشکل برمی خورد. اما ا
دفاع باشد اتفاقا کمک می کند. بینابین است. من 
خودم به نمایشنامه اقتباسی زیاد علاقه ای ندارم. در 
این سال ها هر نمایشنامه ای نوشتم یا صفر تا صدش 
مال خودم بوده یا ترجمه کردم. به اقتباس زیاد فکر 
کــار را به عنوان یک امــر حرفه ای و  نکردم، ولــی ایــن 
اصولی قبول دارم و به نظرم جای خالی آن این روزها 

احساس می شود.

 z اتفاقا در فضای تئاتر مشهد، در یک سال گذشته دست کم

یکی دو مورد سرقت ادبی درباره نمایش های روی صحنه اتفاق 

افتاد و واکنش های زیادی را هم برانگیخت. این اتفاق ها ناشی 

از همان جدی نگرفتن مسئله اقتباس است؟

بله ، اقتباس یک بحث علمی بسیار جدی هست که 
کید کرد. دست کم یک واحد درسی درباره  باید روی آن تأ
کادمیک به آن باشد  اقتباس باید ایجاد شود. باید نگاه آ
و کتاب های نظری در این باره بیشتر ترجمه شوند. 
گاهی از اتفاقاتی هستیم که در خارج  همچنین نیازمند آ
از ایران در این حوزه می افتند یعنی اینکه ببینیم نگاه 
کادمیک به اقتباس چطور است و بتوانیم  برون مرزی و آ

آن شیوه های استاندارد را پیاده سازی کنیم.
در جمع بندی، نگاه فعلی به اقتباس در تئاتر مشهد، 
کادمیک است و مراحل این فرایند  غیرجدی و غیرآ
گر این پروسه به  شناخته شده نیست. درحالی که ا
طور کامل شناخته شود، بقیه مسائل مترتب به آن 

درست می شود.

معین محب علیان نمایشنامه نویس و مترجم  از شرایط حاکم بر تئاتر مشهد و برخورد با نمایشنامه های ترجمه  شده می گوید
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گزارشی از نمایشگاه نقاشی »رنگین کمان« از آثار مهناز مدیرخازنی در نگارخانه رضوان

آموزش هنر  پایان ندارد
ریحانه موسوی

 نمایشگاه آثار نقاشی پاستل روغنی 

ــام نگارستان ــ ــا ن ــ ــ ــی ب ــ ــازنـ ــ ــرخـ ــ ــدیـ ــ ــاز مـ ــ ــن ــ ــه ــ  م
»رنگین کمان« این روزها در نگارخانه 

رضوان برپاست. در این نمایشگاه، 
نوزده اثر نقاشی با تکنیک پاستل روغنی وجود دارد 
که شامل طبیعت، انسان ها، حیوانات و اشیاء است. 
لایه بندی رنگ ها در کار با پاستل روغنی به پیچیدگی 
آن ها منجر شده که باعث می شود رنگ ها طبیعی تر 
به نظر برسند. رنگ های زنده و شفاف پاستل روغنی، 
حس زندگی و حرکت را به بیننده منتقل می کنند. از 
مناظر طبیعی تا پرتره هایی که عمق احساسات انسانی 

را به تصویر می کشند، هر اثر در این نمایشگاه 
دنیای خاص خود را دارد. نورپردازی ملایم 

فضای نمایشگاه بر زیبایی آثار افزوده 
است و باعث می شود جزئیات دقیق 
و بافت نرم پاستل ها بهتر نمایان شود.

ــر  ی مهناز مدیرخازنی در ســال ۱۳۸۰ ز
نظر ابوالفضل غنایی آموزش طراحی و 

رنگ روغن را شروع کرد و در 
سال ۱۳۸۲ از کلاس های 

درس مبانی و اصول 
رنـــــگ شـــــنـــــاســـــی 

ن  کفشچیا صــغــر  ا
بــهــره مــنــد شــد. 
در سال ۱۳۹۴ با 

شرکت در کلاس های شهاب آسیایی و آشنایی 
با تکنیک پاستل روغنی به این شیوه علاقه مند 
کنون مدت 9سال است که به این سبک  شد و ا
مشغول است. در این مدت، در نمایشگاه های 
گروهی زیادی در تهران، مشهد و ترکیه شرکت 

داشته است.

 zفراگیری هنر، انتها ندارد

مهناز مدیرخازنی، »رنگین کمان« 
را اولـــیـــن نــمــایــشــگــاه انـــفـــرادی 
کرد و  پاستل روغنی خود بیان 
گچی  گفت: نمایشگاه پاستل 

زیاد برگزار می شود، اما کمتر نمایشگاه با تکنیک 
پاستل روغنی برپا شده است. اجرای نقاشی با پاستل 
روغنی به نسبت رنگ روغن سنگین تر است و زمان 

بیشتری می برد.
این نقاش با اشاره به اینکه آموزش انتها ندارد، یادآور 
شد: آثار موجود در این نمایشگاه حاصل فعالیت 
من از سال ۱۳۹۴ تا کنون است. در این نمایشگاه یک 
تابلوی نیمه کاره هم قرار داده ام، تا روند کار برای 
مخاطبان مشخص شود. پاستل مانند رنگ روغن 
نیست که رنگ های مایع را با یکدیگر مخلوط کنید، 
تا رنگی که می خواهید به دست آوریــد، به همین 
دلیل کار با آن سخت تر است. شاید خلق هر تابلو 

با صرف دو ساعت زمــان در طول روز، یک ماه به 
طول بینجامد.

 zهنر به هنرمند آرامش می دهد

وی افزود: آرامشی که در زمان خلق هر اثر به هنرمند 
داده می شود، قابل وصف نیست. کسی که فکرش 
کــار هنری بــپــردازد و  مشغول باشد نمی تواند به 
هرچه از سنین پایین تر شــروع شود پیشرفت در 
آن بیشتر است. به همین دلیل نباید شروع فرایند 
آموزش را به تعویق انداخت. من همه تکنیک ها 
کردم و پاستل روغنی را بیشتر از همه  را امتحان 
دوست داشتم. من سبک هایپر رئال کار می کنم، 
ــر روی یــک اثـــر هــنــری وقــت  زیـــرا هــرچــه بیشتر ب
 صرف کنید و به واقعیت نزدیک تر باشد، ارزش آن

 بیشتر است.
مدیرخازنی سطح کیفی آثار در بعضی از نمایشگاه ها 
ــزود: دلیل بــرگــزاری این  کــرد و اف را پایین توصیف 
نمایشگاه ها انگیزه گرفتن هنرجو بوده یا جنبه مالی 
دارد. هنرمندان نمی توانند زیاد روی درآمد این کار 
حساب کنند. هرچند وضعیت این هنر نسبت به 
کلی ضعیف است.  گذشته بهتر شــده، اما به طور 
گرایش  خانواده ها کم کم در حال شناخت هنر و 
گر  به سوی آن هستند، اما جا دارد که بهتر شود. ا
خانواده ها در اوقات فراغت، وقت خود را به بازدید 
از نمایشگاه های هنری اختصاص دهند، بچه ها 
 با هنر بیشتر آشنا می شوند و وضعیت آن نیز بهتر 

خواهد شد.

 الهام ظریفیان|»معین محب علیان، هنرمندی است، عمیقا وابسته و دلبسته به تئاتر، که نوشتن و ترجمه 

گفت و گوی 
روز

همیشه دغدغه اصلی اش بوده است«. این چیزی است که وقتی از او می خواهم خودش را در سه جمله 
توصیف کند، می گوید. او مدت هاست در فضای تئاتر نفس می کشد. سال ۸۸ با بازیگری وارد تئاتر شد و در 
کادمیک و در مقطع کارشناسی  ادامه، کارگردانی را هم تجربه کرد. سپس به تهران رفت تا بازیگری را به طور آ
ارشد در دانشگاه هنر ایران بیاموزد و از آن زمان در پایتخت ماندگار شد. اما برخلاف علاقه زیادش به بازیگری، 
بیشتر فعالیتش در زمینه ترجمه و تألیف نمایشنامه بوده و دست کم پانزده اثر در این زمینه به چاپ رسانده است. او همچنین 
به عنوان مدرس با دانشگاه های مختلفی همکاری می کند. در گفت وگوی پیش رو با این هنرمند درباره تئاتر مشهد، اوضاع 

نمایشنامه نویسی و الزامات اقتباس صحبت کردیم.
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